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TU ESPACIO PERFECTO 
PARA CONCENTRARTE

Ihr perfekter 
Raum zum 

konzentrierten 
Arbeiten

Your perfect
space to focus

Votre espace
idéal pour vous 

concentrer
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

ESP ENG
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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Im Laufe ihrer Entwicklung 
hat das Unternehmen seine 
Position durch Innovation, 
Anpassungsfähigkeit und 
kontinuierliches Wachstum 
gestärkt und dabei fundierte 
Erfahrung und eine eigene 
Identität in der Branche 
aufgebaut.

A lo largo de su trayectoria, 
la empresa ha evolucionado 
y consolidado su posición 
a través de la innovación, la 
adaptación y el crecimiento 
constante, construyendo 
una sólida experiencia y una 
identidad propia en el sector.

Tout au long de son parcours, 
l’entreprise a évolué et consolidé 
sa position grâce à l’innovation, 
l’adaptation et une croissance 
constante, forgeant une solide 
expérience et une identité propre 
dans le secteur.

Throughout its journey, the 
company has evolved and 
strengthened its position through 
innovation, adaptability and 
continuous growth, building solid 
expertise and a distinctive identity 
within the sector.
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CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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Más que un espacio 
privado: cabinas que 
combinan confort, silencio y 
funcionalidad para trabajar, 
conectar y concentrarse.

More than a private space: 
booths combining comfort, 
silence and functionality to 
work, connect and focus.

CABINS
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Mehr als ein privater 
Raum: Kabinen, die 
Komfort, Ruhe und 
Funktionalität zum 
Arbeiten, Vernetzen und 
Konzentrieren verbinden.

Bien plus qu’un espace privé : 
des cabines qui associent 
confort, silence et 
fonctionnalité pour travailler, 
échanger et se concentrer.
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Diseñadas para ofrecer 
privacidad y concentración, 
nuestras cabinas combinan 
aislamiento acústico, ventilación 
silenciosa e iluminación cuidada 
para crear espacios cómodos y 
funcionales para videollamadas, 
reuniones o trabajo.

Designed for privacy and focus, 
our booths combine acoustic 
insulation, silent ventilation and 
carefully designed lighting to create 
comfortable, functional spaces for 
video calls, meetings or focused work.

Unsere Kabinen bieten 
Privatsphäre und Konzentration 
und verbinden Schallisolierung, 
geräuscharme Belüftung und 
durchdachte Beleuchtung zu 
komfortablen und funktionalen 
Räumen für Videokonferenzen, 
Besprechungen oder 
konzentriertes Arbeiten.

Conçues pour offrir intimité 
et concentration, nos cabines 
associent isolation acoustique, 
ventilation silencieuse et éclairage 
soigné pour créer des espaces 
confortables et fonctionnels pour les 
visioconférences, les réunions ou le 
travail.
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ROME 100

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

Trabajos 
individuales

—
Individual 

workspaces

30
dB 0,95 m2

Videoconferencias
privadas

—
Private video 
conferences
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Conexión a internet, USB-A, 
USB-C y toma de corriente 
para mantenerte conectado y 
productivo en todo momento.

Internet connection, USB-A, USB-C 
and power outlet to keep you 
connected and productive at all 
times.

Internetverbindung, USB-A, 
USB-C und Steckdose, damit Sie 
jederzeit vernetzt und produktiv 
bleiben.

Connexion Internet, USB-A, USB-C et 
prise de courant pour rester connecté 
et productif à tout moment.
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Ventilación optimizada equipada 
con 2 ventiladores e iluminación 
LED regulable de 4000 K para 
un entorno de trabajo cómodo, 
saludable y productivo.

Optimized ventilation equipped with 
2 fans and adjustable 4000 K LED 
lighting for a comfortable, healthy and 
productive working environment.

Optimierte Belüftung mit 2 
Ventilatoren und dimmbarer 
LED-Beleuchtung mit 4000 K für 
eine komfortable, gesunde und 
produktive Arbeitsumgebung.

Ventilation optimisée équipée
de 2 ventilateurs et d’un éclairage 
LED réglable de 4000 K pour un 
environnement de travail confortable, 
sain et productif.
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ROME 200

Trabajos de 
concentración

—
Focused

work

Videoconferencias
duales

—
Dual video 

conferences

1,88 m2

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

30
dB
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Conexión a internet, 2 puertos 
USB-A, 2 puertos USB-C y 2 tomas 
de corriente para mantenerte 
conectado y productivo en todo 
momento.

Internet connection, 2 USB-A ports, 2 
USB-C ports and 2 power outlets to 
keep you connected and productive 
at all times.

Internetanschluss, 2 USB-A-
Anschlüsse, 2 USB-C-Anschlüsse 
und 2 Steckdosen, damit Sie 
jederzeit verbunden und 
produktiv bleiben.

Connexion Internet, 2 ports USB-A, 
2 ports USB-C et 2 prises de courant 
pour rester connecté et productif à 
tout moment.
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Ventilación optimizada equipada 
con 4 ventiladores e iluminación 
LED regulable de 4000 K para 
un entorno de trabajo cómodo, 
saludable y productivo.

Optimized ventilation equipped with 
4 fans and adjustable 4000 K LED 
lighting for a comfortable, healthy and 
productive working environment.

Optimierte Belüftung mit 4 
Ventilatoren und dimmbarer 
LED-Beleuchtung mit 4000 K für 
eine komfortable, gesunde und 
produktive Arbeitsumgebung.

Ventilation optimisée équipée
de 4 ventilateurs et d’un éclairage 
LED réglable de 4000 K pour un 
environnement de travail confortable, 
sain et productif.
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ROME 600

Trabajos
en equipo

—
Collaborative 

work

Videoconferencias
grupales

—
Group video 
conferences

6,00 m2

Aislamiento 
acústico

—
Acoustic 

insulation

30
dB
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Conexión a internet, USB-A, 
USB-C y 2 tomas de corriente 
para mantenerte conectado y 
productivo en todo momento.

Internet connection, USB-A, USB-C 
and 2 power outlets to keep you 
connected and productive at all 
times.

Internetanschluss, USB-A, USB-C 
und 2 Steckdosen, damit Sie 
jederzeit vernetzt und produktiv 
bleiben.

Connexion Internet, USB-A, USB-C 
et 2 prises de courant pour rester 
connecté et productif à tout 
moment.
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Ventilación optimizada equipada 
con 16 ventiladores e iluminación 
LED regulable de 4000 K para 
un entorno de trabajo cómodo, 
saludable y productivo.

Optimized ventilation equipped with 
16 fans and adjustable 4000 K LED 
lighting for a comfortable, healthy and 
productive working environment.

Optimierte Belüftung mit 16 
Ventilatoren und dimmbarer 
LED-Beleuchtung mit 4000 K für 
eine komfortable, gesunde und 
produktive Arbeitsumgebung.

Ventilation optimisée équipée
de 16 ventilateurs et d’un éclairage 
LED réglable de 4000 K pour un 
environnement de travail confortable, 
sain et productif.
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OSLO

Máximo confort 
en formato 
compacto

—
Maximum comfort 

in a compact 
format

1 – 2
personas

—
1–2

people

36



37CABINS



Máximo confort en espacios 
reducidos. Su diseño elegante 
y sus líneas suaves son ideales 
para las cabinas acústicas ROME 
200/600.

Maximum comfort in compact 
spaces. Its elegant design and smooth 
lines are ideal for ROME 200/600 
acoustic cabins.

Maximaler Komfort auf kleinem 
Raum. Das elegante Design und 
die weichen Linien sind ideal 
für die Akustikkabinen ROME 
200/600.

Confort maximal dans les espaces 
réduits. Son design élégant et ses 
lignes douces sont idéals pour les 
cabines acoustiques ROME 200/600.

OSLO-A
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Sofá doble diseñado para 
ROME 600, ofreciendo mayor 
comodidad y espacio para 
reuniones.

Double sofa designed for ROME 600, 
providing greater comfort and space 
for meetings.

Doppelsofa für ROME 600, das 
mehr Komfort und Platz für 
Besprechungen bietet.

Canapé double conçu pour ROME 
600, offrant davantage de confort et 
d’espace pour les réunions.

OSLO-B
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ROME 100

230

100
120

109

ROME100-9003-27

01

23

06

24

16

27

18

44

19

52

04

86

20

110

32

Mesa opcional / Optional table

Trabajo individual, concentración total y máxima 
privacidad para llamadas, videoconferencias y tareas que 
requieren atención.

Individual work, total concentration and maximum privacy for 
calls, video conferences and tasks requiring focus.

Individuelles Arbeiten, volle Konzentration und maximale 
Privatsphäre für Telefonate, Videokonferenzen und 
Aufgaben, die höchste Aufmerksamkeit erfordern.

Travail individuel, concentration maximale et intimité optimale 
pour les appels, visioconférences et tâches nécessitant toute 
votre attention.
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ROME 200

ROME200-9003-16

230

185
120

110

171

2850

52

04

Mesa opcional / Optional table

Comunicación ágil y privada para reuniones rápidas, 
teletrabajo y videoconferencias entre dos personas.

Agile, private communication for quick meetings, remote 
work and two-person video conferences.

Schnelle und private Kommunikation für kurze 
Meetings, mobiles Arbeiten und Videokonferenzen 
zu zweit.

Communication fluide et confidentielle pour réunions 
rapides, télétravail et visioconférences
à deux.

01

23

06

24

16

27

18

44

19

52
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ROME 600
Diseñada para reuniones de alto nivel, ofrece una 
experiencia acústica superior, privacidad total y el 
máximo confort para los equipos de trabajo.

Designed for high-level meetings, it offers a superior 
acoustic experience, complete privacy and maximum 
comfort for work teams.

Entwickelt für anspruchsvolle Besprechungen, 
bietet sie eine erstklassige Akustik, vollständige 
Privatsphäre und höchsten Komfort für 
Arbeitsteams.

Conçue pour les réunions de haut niveau, elle offre une 
expérience acoustique supérieure, une confidentialité 
totale et un confort maximal pour les équipes de travail.

ROME600-9003-06

230

275

240

04

160

100

75 65

110
Ø80

Mesa opcional / Optional table

01

23

06

24

16

27

18

44

19

52
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Confort y diseño compacto, perfectamente 
integrados en las cabinas ROME para reuniones 
y momentos de concentración.

Comfort and compact design, seamlessly integrated 
into ROME cabins for meetings and focused work.

Komfort und kompaktes Design, perfekt in 
ROME-Kabinen integriert – für Meetings und 
konzentriertes Arbeiten.

Confort et design compact, parfaitement intégrés 
aux cabines ROME pour les réunions et les moments 
de concentration.

OSLO

OSLO-A

OSLO-B

26

73

65

145

54

85

165

42

22

30
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EL SILENCIO QUE 
PROTEGE LO 

QUE REALMENTE 
IMPORTA.

Die Stille, die 
schützt, was 

wirklich zählt.

The silence that 
protects what truly 

matters.

Le silence qui 
protège ce qui 

compte vraiment.
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www.rocada.com

emotions in the workplace
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